
12月の無料相談 ※相談日が祝日にあたる場合はお休みになります。 

Português

English

INFORMAÇÕES ÚTEIS

USEFUL INFORMATION

　市では、税務全般、教育・子育て支援、高齢者の健康管理、障がい者福祉など
専門的な分野の相談業務を次のとおり実施しています。お気軽にご相談ください。 

○○福祉の里八ツ田　相談コーナー○○ 

結 婚 相 談  

労 働 相 談  

行 政 相 談  

税 務 相 談  
 

教 育 相 談  
 

児 童 相 談  
 

福 祉 相 談  
（身体障がい者） 

手 話 相 談  
（聴覚障がい者） 

女性悩みごと相談 

12月20日（木） 
午前9時～正午 

毎月第1・第3金曜日 
午後1時～3時 

毎週月～金曜日 
午前9時～午後5時 

12月16日（日） 
午前10時～正午 

毎週火・木曜日 
午前9時～正午 

毎月第2・第4木曜日 
午前9時～正午・午後1時～4時 

市役所 2階 
打合室②南 

市役所 2階 
第4相談室 

市役所 2階 
第5相談室 

身体障害者福祉セン
ター（福祉体育館内） 

市役所 1階 
福祉課窓口 

市役所 3階 
協働推進課 

市 民 相 談  
（市役所での手続きなど一般相談） 

多 重 債 務 相 談  
（ 要 予 約 ） 

行 政 相 談  

消 費 生 活 相 談  
（消費者のトラブル相談など） 

高齢者職業支援相談 
障がい者職業支援相談 
 

毎週月・火・木・金曜日　午前
9時～正午　午後1時～4時 

毎月第2・第4火曜日 
午後3時～5時15分 

第2・第4水曜日　午後1時～4時 

毎週金曜日 
午後1時～4時 

毎週火・水・金曜日 
午前9時～正午 
午後1時～4時 

 

市民相談コーナー 
（内線204）または 
市民課（195-0152） 

 

市民相談コーナー（内線202）
または経済課（195-0125） 

高齢者職業支援室（内線
203）または経済課（195-
0125）福祉課（195-0118） 

税務課 市民税係 
（195-0116） 

学校教育課 
（195-0136） 

子ども課 
（195-0120） 

長寿介護課 施設係 
（182-5151） 

福祉課 福祉企画係 
（FAX 83-1141） 

協働推進課 協働人
権係（195-0144） 

毎週火曜日 

毎月第2火曜日 

毎月第2・4金曜日 

心 配ごと相 談・人 権 相 談  

交通事故相談（予約制で各回3人） 

法律相談（予約制で6人まで） 

カウンセリング（ 予 約 制 ） 

毎週火曜日 

毎月第2火曜日 

毎月第2・4木曜日 

毎週水・土曜日 

午後1時～4時 

午後1時～4時 

午後1時～4時 

午後1時～2時 

午後1時～4時 

午後1時～4時 

午後1時～4時 

uところ　市役所2階南西側の市民相談コーナー 

外 国 人 相 談  
（ポルトガル語の通訳など） 

月～金曜日　午前9時30分
～正午・午後1時～4時 

外国人相談コーナー
（内線159） 

u予約・問合せ　社会福祉協議会（182-8833） 

uところ　市役所1階南側の外国人相談コーナー 
※期日前投票期間中は2階市民相談コーナー横へ移動します。 

外国語情報外国語情報コーナー 外国語情報外国語情報コーナー 外国語情報外国語情報コーナー 

日本語記事は7ページにあります。 

年末年始のごみ収集 

Sobre o recolhimento do lixo no 
final e início do ano
Esta é a época do ano em que todos querem jogar 
muitos lixos que saem das residências.
Ao jogar muito lixo de uma vêz, o recolhimento torna-
se dificultoso.  Por isso, pedimos para que façam a 
limpesa do final de ano antecipadamente.
Caso jogar muito luxo de uma vêz, deverá separá-
los em lixo combustível e de grande porte e levá-los 

pessoalmente no Clean Center.  Os lixos não 
combustíveis, recicláveis (inclui recipientes plásticos), 
jornais ou revistas, devem ser levados ao local de 
processamento de lixo reciclável em (Yamayashiki-
cho).
▼Informações: Setor ambiental Encarregado de 
redução de lixo (TEL 95-0126)

Year end / New year Garbage Disposal
This is the time of the year when a lot of garbage 
goes out for housecleaning.  The collection becomes 
difficult when a large amount of garbage is put out at 
one time, in order to avoid that we ask you to do your 
housecleaning ahead of time if possible.
Please carry burnable waste and bulky garbage 
items to the Clean Center separately when a large 
amount of garbage goes out.  Please carry 
unburnable waste, recyclable items (including plastic 
containers and packages), and used paper, etc. 
directly to the Chiryu Non-Combustible Garbage 
Collection Center (in Yamayashiki).
▼Information: Environmental Division (TEL 95-0126)

このコーナーでは、県内の消費生活相談に寄せられた相談事例等をご紹介しています。 

【相談内容】格安インターネット通販サイトでバックを購入したのですが、届いた
商品が粗悪なコピー商品だったため返品したいと思っています。商品は外国から届
いたようなのですが返品が可能でしょうか。 

■消費生活全般についてのご相談は下記まで■ 
【知立市役所内　相談コーナー】 毎週金曜日：午後1時～4時　s問合せ　市民相談コーナー（内線202）・経済課（195-0125） 
【西三河県民生活プラザ】 月～金曜日：午前9時～午後4時30分　s消費生活相談専用ダイヤル　10564（27）0999

消費生活相談 
事例紹介 

～こんなときは？～ 

※法律相談は毎月1日（休日を除く）の午前8時30分から予約してください。 

※詳しくは、担当課までお問合せください。 

○○各種専門分野　相談コーナー○○ ○○市役所　市民相談コーナー○○ 

相談ごと と　き 
相談ごと と　き 問合せ 

相談ごと と　き 問合せ 

ところ 担当課 

【アドバイス】業者に偽物であると認めさせることは難しい上に、相手業者が外国にいる場合は返品、返金を求めるのは非
常に困難です。インターネット通販を利用する際には、日本通販協会のオンライントラストマーク（適切な取引を行う事
業者に付与）の付いている業者など信頼できる事業者を選ぶことが重要です。また、返品規約もしっかり確認しましょう。 
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